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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 And Dinah the daughter of Leah, which she bare unto Jacob, went out to see the

daughters of the land.

א ותַּצֵֵ
went out

H3318

דִינהָ
And Dinah

H1783

וֹת בבִּנְ
the daughter

H1323

ה לאֵָ
of Leah

H3812

ר אֲשֶׁ
H834

ה ילָֽדְָ
which she bare

H3205

ב ליְעֲַֽקֹ
unto Jacob

H3290

וֹת לרִאְ
to see
H7200

וֹת בבִּנְ
the daughter

H1323

הָאָֽרץֶ׃
of the land

H776

2 And when Shechem the son of Hamor the Hivite, prince of the country, saw her, he

took her, and lay with her, and defiled her.

ראְ ַּ ויַ
saw
H7200

הּ אֹתָ
H853

ם שְׁכֶ
H7928

בןֶּ
the son

H1121

וֹר חֲמ
of Hamor

H2544

י ִּ הַֽחִו
the Hivite

H2340

יא נשְִׂ
prince
H5387

רץֶ הָאָ
of the country

H776

ח ויַקִַּּ
her he took

H3947

הּ אֹתָ
H853

ב ַּ ויַשְִּׁכ
her and lay

H7901

הּ אֹתָ
H854

ויַעְַנהֶָּֽ׃
with her and defiled her

H6031

3 And his soul clave unto Dinah the daughter of Jacob, and he loved the damsel, and

spake kindly unto the damsel.

ק ותַּדְִבַּ
clave
H1692

וֹ נפַשְׁ
And his soul

H5315

ה ָ בדְִּינ
unto Dinah

H1783

בתַּֽ
the daughter

H1323

ב יעֲַקֹ
of Jacob

H3290

ויַאֱֶּֽהַב
and he loved

H157

אֶת
H853

הַֽנעֲַּר׃ָֽ
the damsel

H5291

ר ויַדְַבֵּ
and spake

H1696

עַל
H5921

ב לֵ
kindly
H3820

הַֽנעֲַּר׃ָֽ
the damsel

H5291
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4 And Shechem spake unto his father Hamor, saying, Get me this damsel to wife.

ר לאֵמֹ
saying
H559

ם שְׁכֶ
H7928

אֶל
H413

וֹר חֲמ
Hamor
H2544

יו אָבִ
unto his father

H1

ר לאֵמֹ
saying
H559

קַֽח
Get
H3947

י לִ
H0

אֶת
H853

ה ָּ הַילַּדְ
me this damsel

H3207

את ֹּ הַז
H2063

לאְִשָּֽׁה׃
to wife

H802

5 And Jacob heard that he had defiled Dinah his daughter: now his sons were with his

cattle in the field: and Jacob held his peace until they were come.

ב יעֲַֽקֹ
And Jacob

H3290

ע שָׁמַ
heard
H8085

י ִּ כ
H3588

טִמֵּא
that he had defiled

H2930

אֶת
H853

ה ָ ינ ִּ ד
Dinah
H1783

וֹ בתִּ
his daughter

H1323

יו ָ ובּנָ
now his sons

H1121

ּ ו הָי
H1961

אֶת
H854

ּ הו ֵ מִקְנ
were with his cattle

H4735

ה בשַָּּׂדֶ
in the field

H7704

שׁ והְֶֽחֱרִ
held his peace

H2790

ב יעֲַֽקֹ
And Jacob

H3290

עַד
H5704

ֹּאָֽם׃ ב
until they were come

H935

6 And Hamor the father of Shechem went out unto Jacob to commune with him.

א ויַצֵֵּ
went out

H3318

וֹר חֲמ
And Hamor

H2544

אֲביִֽ
the father

H1

ם שְׁכֶ
H7928

אֶֽל
H413

ב יעֲַקֹ
unto Jacob

H3290

ר לדְַבֵּ
to commune

H1696

אִתּוֹֽ׃
with
H854
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7 And the sons of Jacob came out of the field when they heard it: and the men were

grieved, and they were very wroth, because he had wrought folly in Israel in lying with

Jacob's daughter; which thing ought not to be done.

י ֵ ובּנְ
And the sons

H1121

ב יעֲַקֹ
of Jacob

H3290

ּ או בָּ
came
H935

מִן
H4480

הַשָּׂדֶה
out of the field

H7704

ם כשְָּׁמְעָ
when they heard

H8085

ּ ויַתִּֽעְַצבְּו
were grieved

H6087

ים הָֽאֲנשִָׁ
H376

חַר ִּ ויַ
wroth
H2734

ם להֶָ
H0

ד מְאֹ
and they were very

H3966

כיִּֽ
H3588

ה נבְלָָ
folly
H5039

יעֵָֽשֶֽׂה׃
because he had wrought

H6213

ל ביְִשְׂראֵָ
in Israel

H3478

לשְִׁכבַּ
in lying

H7901

אֶת
H854

בתַּֽ
daughter

H1323

ב יעֲַקֹ
of Jacob

H3290

ן וכְֵ
H3651

א לֹ
H3808

יעֵָֽשֶֽׂה׃
because he had wrought

H6213

8 And Hamor communed with them, saying, The soul of my son Shechem longeth for

your daughter: I pray you give her him to wife.

ר ויַדְַבֵּ
communed

H1696

וֹר חֲמ
And Hamor

H2544

ם אִתָּ
H854

ר לאֵמֹ
with them saying

H559

ם שְׁכֶ
H7928

י ִ בנְּ
of my son

H1121

ה חָֽשְׁקָ
longeth

H2836

נפַשְׁוֹ
The soul

H5315

ם בבְּתִּכְֶ
for your daughter

H1323

ּ ו תּנְ
I pray you give

H5414

א ָ נ
H4994

הּ אֹתָ
H853

וֹ ל
H0

לאְִשָּֽׁה׃
her him to wife

H802

9 And make ye marriages with us, and give your daughters unto us, and take our

daughters unto you.

ּ ו והְִֽתחְַתּנְ
And make ye marriages

H2859

ּ נו אֹתָ
H854

ּ ינו בנְֹּתֵ
our daughters

H1323

ּ תּתִּנְו
with us and give

H5414

ּ נו לָ
H0

ואְֶת
H853

ּ ינו בנְֹּתֵ
our daughters

H1323

ּ ו תּקְִח
unto us and take

H3947

לכָםֶֽ׃
H0
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10 And ye shall dwell with us: and the land shall be before you; dwell and trade ye

therein, and get you possessions therein.

ּ נו ואְִתָּ
H854

ּ שְׁבו
And ye shall dwell

H3427

רץֶ והְָאָ
with us and the land

H776

ה ֶ תּהְִֽי
shall be

H1961

ם לפִנְיֵכֶ
before you

H6440

ּ שְׁבו
And ye shall dwell

H3427

והָּ וסְּחָר
and trade

H5503

ּ ו והְֵֽאָחֲז
ye therein and get you possessions

H270

בהָּּֽ׃
H0

11 And Shechem said unto her father and unto her brethren, Let me find grace in

your eyes, and what ye shall say unto me I will give.

ּ ו תֹּֽאמְר
and what ye shall say

H559

שְׁכםֶ
H7928

אֶל
H413

יה אָבִ
unto her father

H1

ואְֶל
H413

יהָ אַחֶ
and unto her brethren

H251

אֶמְצאָ
Let me find

H4672

ן חֵ
grace
H2580

ם בעְֵּֽיניֵכֶ
in your eyes

H5869

ר ואֲַֽשֶׁ
H834

ּ ו תֹּֽאמְר
and what ye shall say

H559

י אֵלַ
H413

אֶתּןֵֽ׃
unto me I will give

H5414

12 Ask me never so much dowry and gift, and I will give according as ye shall say

unto me: but give me the damsel to wife.

ּ ו ּ הַרבְ
Ask
H7235

י עָלַ
H5921

מְאֹד
me never so much

H3966

הַר מֹ
dowry
H4119

ן ומַּתָּ
and gift

H4976

ּ ותּנְו
and I will give

H5414

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ּ ו תֹּֽאמְר
according as ye shall say

H559

י אֵלָ
H413

ּ ותּנְו
and I will give

H5414

י לִ
H0

אֶת
H853

הַֽנעֲַּרָ
me the damsel

H5291

לאְִשָּֽׁה׃
to wife

H802
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13 And the sons of Jacob answered Shechem and Hamor his father deceitfully, and

said, because he had defiled Dinah their sister:

ּ ו ויַעֲַּֽנ
answered

H6030

בנְיֵֽ
And the sons

H1121

ב יעֲַקֹ
of Jacob

H3290

אֶת
H853

ם שְׁכֶ
H7928

ואְֶת
H853

וֹר חֲמ
and Hamor

H2544

יו אָבִ
his father

H1

ה במְִּרמְָ
deceitfully

H4820

ּ רו ֵּ ויַדְַב
and said

H1696

ר אֲשֶׁ
H834

א טִמֵּ
because he had defiled

H2930

ת אֵ
H853

ה ָ ינ ִּ ד
Dinah
H1783

אֲחֹתםָֽ׃
their sister

H269

14 And they said unto them, We cannot do this thing, to give our sister to one that is

uncircumcised; for that were a reproach unto us:

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
And they said

H559

ם אֲליֵהֶ
H413

א לֹ
unto them We cannot

H3808

נוכּלַ
H3201

לעֲַֽשׂוֹת
do
H6213

ר ָּבָ הַד
this thing

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

לתָתֵ
to give
H5414

אֶת
H853

ּ נו אֲחֹתֵ
our sister

H269

ישׁ לאְִ
H582

אֲשֶׁר
H834

וֹ ל
H0

ה עָרלְָ
that is uncircumcised

H6190

כיִּֽ
H3588

ה חֶרפְָּ
for that were a reproach

H2781

וא הִ
H1931

ּ׃ לנָֽו
H0

15 But in this will we consent unto you: If ye will be as we be, that every male of you

be circumcised;

ְ אַך
H389

את בזְֹּ
But in this

H2063

וֹת נאֵ
will we consent

H225

ם לכֶָ
H0

ם אִ
H518

ּ ו תּהְִֽי
H1961

ּ נו כמָֹ
H3644

ל להְִמֹּ
of you be circumcised

H4135

ם לכֶָ
H0

כלָּ
H3605

זכָרָֽ׃
unto you If ye will be as we be that every male

H2145
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16 Then will we give our daughters unto you, and we will take your daughters to us,

and we will dwell with you, and we will become one people.

ּ נוּ ונְתַָ
Then will we give

H5414

אֶת
H853

ם בנְֹּֽתיֵכֶ
our daughters

H1323

ם לכֶָ
H0

ואְֶת
H853

ם בנְֹּֽתיֵכֶ
our daughters

H1323

נקִַּֽֽח
unto you and we will take

H3947

ּ נו לָ
H0

ּ בנְו ויְשַָׁ
to us and we will dwell

H3427

ם אִתּכְֶ
H854

ּ ינו והְָיִ
H1961

ם לעְַ
people
H5971

אֶחָֽד׃
with you and we will become one

H259

17 But if ye will not hearken unto us, to be circumcised; then will we take our

daughter, and we will be gone.

ואְִם
H518

א לֹ
H3808

ּ ו תשְִׁמְע
But if ye will not hearken

H8085

ּ ינו אֵלֵ
H413

וֹל להְִמּ
unto us to be circumcised

H4135

ּ חְנו ולְקַָ
then will we take

H3947

אֶת
H853

ּ נו בתִֵּּ
our daughter

H1323

ּ׃ והְָלכָֽנְו
and we will be gone

H1980

18 And their words pleased Hamor, and Shechem Hamor's son.

ּ ו ּיִֽטְב ויַ
pleased

H3190

ם דִברְיֵהֶ
And their words

H1697

י ֵ בעְֵּינ
H5869

חֲמֽוֹר׃
Hamor
H2544

י ֵ ובּעְֵינ
H5869

ם שְׁכֶ
H7928

בןֶּ
son
H1121

חֲמֽוֹר׃
Hamor
H2544
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19 And the young man deferred not to do the thing, because he had delight in Jacob's

daughter: and he was more honourable than all the house of his father.

ולְֹֽא
H3808

ר אֵחַ
deferred

H309

עַר ַּ הַנ
And the young man

H5288

וֹת לעֲַֽשׂ
not to do

H6213

ר ָּבָ הַד
the thing

H1697

י ִּ כ
H3588

ץ חָפֵ
because he had delight

H2654

בבְּתַֽ
daughter

H1323

ב יעֲַקֹ
in Jacob's

H3290

ואּ והְ
H1931

ד ָּ נכִבְ
and he was more honourable

H3513

ל ֹּ מִכ
H3605

ית בֵּ
than all the house

H1004

אָביִֽו׃
of his father

H1

20 And Hamor and Shechem his son came unto the gate of their city, and communed

with the men of their city, saying,

א ויַבָֹּ
came
H935

וֹר חֲמ
And Hamor

H2544

ם ושְּׁכֶ
H7928

וֹ בנְּ
his son
H1121

אֶל
H413

עַר שַׁ
unto the gate

H8179

ם עִירָ
of their city

H5892

ּ ו ויַֽדְַברְּ
and communed

H1696

אֶל
H413

י אַנשְֵׁ
with the men

H582

ם עִירָ
of their city

H5892

לאֵמֹֽר׃
saying
H559
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21 These men are peaceable with us; therefore let them dwell in the land, and trade

therein; for the land, behold, it is large enough for them; let us take their daughters to

us for wives, and let us give them our daughters.

ים הָֽאֲנשִָׁ
H376

להֶּ הָאֵ
H428

ים שְֽׁלמִֵ
are peaceable

H8003

ם הֵ
H1992

ּ נו אִתָּ
with
H854

ּ ו ויְשְֵֽׁב
us therefore let them dwell

H3427

רץֶ והְָאָ
in the land

H776

ּ ו ויְִסְחֲר
and trade

H5503

הּ אֹתָ
H853

רץֶ והְָאָ
in the land

H776

ה ֵּ הִנ
H2009

רחֲַֽבתַ
behold it is large

H7342

יִם ידַָ
enough

H3027

ם לפִנְיֵהֶ
for them

H6440

אֶת
H853

ּ ינו בנְֹּתֵ
their daughters

H1323

נקִַּֽח
let us take

H3947

ּ נו לָ
H0

ים לנְשִָׁ
to us for wives

H802

ואְֶת
H853

ּ ינו בנְֹּתֵ
their daughters

H1323

ן נתִֵּ
and let us give

H5414

להֶָֽם׃
H0

22 Only herein will the men consent unto us for to dwell with us, to be one people, if

every male among us be circumcised, as they are circumcised.

ְ אַך
H389

זֹאת ְּ ב
Only herein

H2063

ּ תו יאֵֹ
consent

H225

ּ נו לָ
H0

הָֽאֲנשִָׁים
H376

בתֶ לשֶָׁ
unto us for to dwell

H3427

ּ נו אִתָּ
H854

וֹת להְִֽי
H1961

ם לעְַ
people
H5971

ד אֶחָ
with us to be one

H259

נמִֹּליִֽם׃
among us be circumcised

H4135

ּ נו לָ
H0

כלָּ
H3605

ר זכָָ
if every male

H2145

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ם הֵ
H1992

נמִֹּליִֽם׃
among us be circumcised

H4135
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23 Shall not their cattle and their substance and every beast of their's be our's? only

let us consent unto them, and they will dwell with us.

ם מִקְנהֵֶ
Shall not their cattle

H4735

וקְִניְנָםָ
and their substance

H7075

וכְלָ
H3605

ם בהְֶּמְתָּ
and every beast

H929

וֹא הֲל
H3808

ּ נו לָ
H0

ם הֵ
H1992

ְ ך אַ
H389

וֹתהָ נאֵ
of theirs be ours only let us consent

H225

ם להֶָ
H0

ּ ו ויְשְֵֽׁב
unto them and they will dwell

H3427

ּ׃ אִתּנָֽו
H854

24 And unto Hamor and unto Shechem his son hearkened all that went out of the gate

of his city; and every male was circumcised, all that went out of the gate of his city.

ּ ו ויַשְִּׁמְע
hearkened

H8085

אֶל
H413

חֲמוֹר
And unto Hamor

H2544

ואְֶל
H413

ם שְׁכֶ
H7928

וֹ בנְּ
his son
H1121

כלָּ
H3605

י יֹֽצאְֵ
all that went out

H3318

עַר שַׁ
of the gate

H8179

עִירוֹֽ׃
of his city

H5892

ּ לו ויַמִֹּּ
was circumcised

H4135

כלָּ
H3605

ר זכָָ
and every male

H2145

כלָּ
H3605

י יֹֽצאְֵ
all that went out

H3318

עַר שַׁ
of the gate

H8179

עִירוֹֽ׃
of his city

H5892
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25 And it came to pass on the third day, when they were sore, that two of the sons of

Jacob, Simeon and Levi, Dinah's brethren, took each man his sword, and came upon the

city boldly, and slew all the males.

ויַהְִי
H1961

וֹם ּ ביַ
day
H3117

י הַשְּׁליִשִׁ
And it came to pass on the third

H7992

ם בהְִּֽיוֹתָ
H1961

ים ֹּֽאֲבִ כ
when they were sore

H3510

ּ ו ויַקְִּח
took
H3947

שְׁניֵֽ
that two

H8147

בנְיֵ
of the sons

H1121

עֲקֹב ַ י
of Jacob

H3290

וֹן שִׁמְע
Simeon

H8095

י ִ ולְוֵ
and Levi

H3878

י אֲחֵ
brethren

H251

דִינהָ
Dinah's

H1783

ישׁ אִ
each man

H376

וֹ ּ חַרבְ
his sword

H2719

ּ או ויַבָֹּ
and came

H935

עַל
H5921

יר הָעִ
upon the city

H5892

טַח בֶּ
boldly
H983

ּ ו ויַהַַּֽרגְ
and slew

H2026

כלָּ
H3605

זכָרָֽ׃
all the males

H2145

26 And they slew Hamor and Shechem his son with the edge of the sword, and took

Dinah out of Shechem's house, and went out.

ואְֶת
H853

חֲמוֹר
Hamor
H2544

ואְֶת
H853

ם שְׁכֶ
H7928

וֹ בנְּ
his son
H1121

ּ ו הָֽרגְ
And they slew

H2026

לפְיִ
with the edge

H6310

רבֶ חָ
of the sword

H2719

ּ ו ויַקְִּח
and took

H3947

אֶת
H853

ה ָ ינ ִּ ד
Dinah
H1783

ית מִבֵּ
house
H1004

ם שְׁכֶ
H7928

ּ׃ ויַצֵּאֵֽו
and went out

H3318

27 The sons of Jacob came upon the slain, and spoiled the city, because they had

defiled their sister.

י ֵ בנְּ
The sons

H1121

ב יעֲַֽקֹ
of Jacob

H3290

ּ או בָּ
came
H935

עַל
H5921

ים ִ חֲללָ הַ
upon the slain

H2491

ּ ּו ז ויַבָֹּ
and spoiled

H962

יר הָעִ
the city

H5892

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו טִמְּא
because they had defiled

H2930

אֲחוֹתםָֽ׃
their sister

H269
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28 They took their sheep, and their oxen, and their asses, and that which was in the

city, and that which was in the field,

אֶת
H853

ם ָ צֹאנ
their sheep

H6629

ואְֶת
H853

ם בקְָּרָ
and their oxen

H1241

ואְֶת
H853

ם חֲמֹריֵהֶּ
and their asses

H2543

ת ואְֵ
H853

אֲשֶׁר
H834

יר בעִָּ
and that which was in the city

H5892

ואְֶת
H853

ר אֲשֶׁ
H834

ה בשַָּּׂדֶ
and that which was in the field

H7704

ּ׃ לקָָֽחו
They took

H3947

29 And all their wealth, and all their little ones, and their wives took they captive, and

spoiled even all that was in the house.

ואְֶת
H853

כלָּ
H3605

ם חֵילָ
And all their wealth

H2428

ואְֶת
H853

כלָּ
H3605

טַפּםָ
and all their little ones

H2945

ואְֶת
H853

ם נשְֵׁיהֶ
and their wives

H802

ּ ו שָׁב
took they captive

H7617

ּ ּו ז ויַבָֹּ
and spoiled

H962

ת ואְֵ
H853

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

בבַּיִָּֽת׃
even all that was in the house

H1004
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30 And Jacob said to Simeon and Levi, Ye have troubled me to make me to stink

among the inhabitants of the land, among the Canaanites and the Perizzites: and I

being few in number, they shall gather themselves together against me, and slay me;

and I shall be destroyed, I and my house.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ב יעֲַֽקֹ
And Jacob

H3290

אֶל
H413

וֹן שִׁמְע
to Simeon

H8095

ואְֶל
H413

לוֵיִ
and Levi

H3878

ם עֲכרַתְֶּ
Ye have troubled

H5916

אֹתיִ
H853

ניִ להְַבאְִישֵׁ
me to make me to stink

H887

ב ביְֹּשֵׁ
among the inhabitants

H3427

רץֶ הָאָ
of the land

H776

י ִ בכַּֽנְּעֲַנ
among the Canaanites

H3669

י ִּ ובּפַּרְזִ
and the Perizzites

H6522

ואֲַֽניִ
H589

י מְתֵ
and I being few

H4962

ר מִסְפָּ
in number

H4557

ּ ו ונְאֶֶֽסְפ
they shall gather themselves together

H622

עָליַ
H5921

ונּיִ ּ והְִכ
against me and slay me

H5221

י ונְשְִׁמַדְתִּ
and I shall be destroyed

H8045

י ִ אֲנ
H589

ובּיֵתיִֽ׃
I and my house

H1004

31 And they said, Should he deal with our sister as with an harlot?

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
And they said

H559

ה ָ הַכזְוֹנ
as with an harlot

H2181

ה יעֲַֽשֶׂ
Should he deal

H6213

אֶת
H853

ּ׃ אֲחוֹתנֵֽו
with our sister

H269
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